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Annotanus. CTaThbs MOCBsIIIEHA aKTYaJIbHOI MPpobJeMe COXpaHEHUSI SI3bIKOB U KYJIBTYP KOPEHHBIX
HaponoB CuOMpH, CITOCOOOM pellleHUsT KOTOPO MOXET CTaTh KaK MepeBO STHOTEKCTOB (BaskKHOM
KaTeropuu CUOMPCKUX TEKCTOB) HA PYCCKUIA SI3BIK U SI3bIKM MUPA, TAK U TIEPEBOJI TEKCTOB, UMEIOIINX
OOJIBIITYIO KYJIBTYPHYIO 1 PETUTHO3HYIO 3HAYMMOCTD, C PYCCKOTO SI3bIKa M IPYTHX SI3BIKOB Ha SI3BIKU
CUOUPCKUX 3THOCOB. OCBEIAIOTCS UHUILIMATUBBI U TOCTHKEHUS OTAEIbHBIX YYEHBIX U TTOJBUXKHUKOB,
CTaBIINX aBTOPAMU MEePEBOIOB «CHIIBHBIX» CHOMPCKUX STHOTEKCTOB M «CHJIbHBIX» OPUTHHAJIOB PYC-
CKOI1 TUTepaTyphbl (MTPeUMYILIECTBEHHO PEIUTUO3HOTO COEPKaHUsI) Ha SI3bIKM KOPEHHBIX CUOMPCKUX
HaponoB Croupu. DTHOIUTEpaATypa PacCCMaTPUBAETCS B UCTOPUIECKOM 1 CPAaBHUTEILHOM TTePCTIeK-
THBE C y4eTOM HAllMOHATbHO-KYJIBTYPHbIX YCIOBUIA KU3HU. [Tpr3HaeTcs: BaXXHOCTb 9THOMEPEBO/A,
JUTST KOTOPOTO KITIOUEBOM eMHUIICH TTepeBoia sIBIsIeTCs KYIBTYpHas MH(OpMaIys 1 aMsITh, a OC-
HOBHOI 3a71aueii — coXxpaHeHUe YHUKATbHBIX SI3bIKOB U KyJIbTYp CUOUpH.

KiioueBbie ¢ioBa: aBTOXTOHHOE HaCCJICHUE, KYJbTYPHOC HACJICAUE, BO3POXKIACHUEC KYJIBTYPhI, pCBU-
Tann3anud A3bIKa, CUJIbHBIC STHOTCKCTBI, 3THOIICPCBO/

Wctopus craTbu:

Jara rmoctyruieHus B peaakimio: 26.07.2021
Jara npuHsaTus K nedarn: 26.09.2021
Mogeparop: Y.M. baxtukupeeBa

KongmkT MHTEpecoB: OTCYTCTBYET

Jas uuTupoBaHus:

Banvkosa FO.E., Pazymoeckas B.A. [lepeBom B KOHTEKCTEe COXpaHEHUS SI3bIKOB 1 KYJIBTYp KO-
peHHBIX HaponoB Cubupu // [TomIMHIBUaIbHOCTD U TPAHCKYIBTYpHBIe mpakTukm. 2021. T, 18.
Ne 4. C. 393—404. DOI 10.22363/2618-897X-2021-18-4-393-404

© Banbkosa 0.E., PazymoBckast B.A., 2021

[@ ] This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License
https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

393



Banbkosa FO.E. u np. loauauneeuanvrnocms u mpanckyromypruie npakmuku. 2021. T. 18. Ne 4. C. 393—404

Research Article

Translation in the Context of Preserving Languages
and Cultures of the Siberian Indigenous Population

Y.E. Valkova'®?, V.A. Razumovskaya®

! Financial University under the Government of the Russian Federation,
49, Leningradsky prospect, Moscow, 125167, Russian Federation
2 Siberian Federal University,
79/10, Svobodny prospect, Krasnoyarsk, 660041, Russian Federation
P4 veronica_raz@hotmail.com

Abstract. In this article we’ve focused on the topical problem of preserving the languages and cultures
of indigenous peoples of Siberia, which can be solved through the translation of ethnic texts (as an
important category of Siberian texts) into Russian and other languages, and translation of texts of great
cultural and religious significance from Russian and other languages into languages of Siberian peoples.
We aim to study initiatives of individual scholars and enthusiasts who have been translating both “strong”
texts from indigenous languages of Siberian peoples and “strong” texts of Russian literature (mostly
religious ones) into these languages. The ethnic literature of the peoples of the Krasnoyarsk Krai is
considered in historical and comparative perspective, taking into account the national and cultural
conditions of these peoples. The conclusion concerns the importance of ethnic translation with the
cultural information and memory as the key unit of translation and the saving of the unique languages
and cultures of Siberia as its main task.
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BeBepeHue

Y nepeBoa, SIBJSIONIETOCS BaXKHBIM BUIOM MEXbsI3bIKOBOTO ITIOCPEIHUYECTBA, a
TakXKe U COOTBETCTBYIOIIMM aKTOM MEXKYJIBTYPHOI KOMMYHUKALIMU, TPAAULIMOHHO
BbIIEsIeTCS. HA00p (DYHKIINIA, Cpear KOTOPHIX OMHY M3 LIEHTPaIbHbIX ITO3UIIMI 3aHH-
MaeT (OYHKIIUS KYJIbTYPHOI'O B3aMMOACHCTBUS 1 OOMeHa. YKazaHHast PYHKIIMS peasi-
3yeTCsl KaK B CMUHXPOHMU (BpeMsl TTOsIBJIEHUs OpUTHAJIa U BpeMsl CO3IaHus IiepeBoaa
MPaKTUYECKU COBNANAIOT MM BPEMEHHOI MHTEPBaJl He SIB/ISIETCS 3HAUMTEIbHBIM ), TaK
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U B IUaXPOHUM (BPeMEHHOM pa3phlB COCTABJISICT AECSITKM JIET UJI BEKOB U OoJiee), YTO
IT03BOJISICT TOBOPUTH HE TOJIBKO 00 0OMEHEe MEXITy pa3INYHBIMU KYJIBTYpaMU MUpa, HO
1 0 Iiepenadye MHPOpMaLMU MeXIY Pa3IMIHBIMU ITEepUOJAMH B UICTOPUY LIMBUIN AN
U, COOTBETCTBEHHO, KYJIETYPHI.

3a NpoAOKUTENBHYIO UCTOPUIO TIEpeBOIYECKAs IEATEIbHOCTD He yTpaTuia AuHa-
MMKHU CBOETO Pa3BUTHS, IIPOIOJIKAsI 00peTaTh HOBbIe POPMBI Y (PYHKLIMHU, YTO ITO3BO-
JISIET pellaTh HOBbIe TYMaHUTapHbIe 3amaun. HacTosimast cratbst oOpalaeTcs K mepe-
BOIY KaK 3(p(peKTUBHOMY CPEACTBY COXPaHEHUSI KYJIbTYPHOIO pa3HOOOpasus CoOBpe-
MEHHOIro Mupa u, B yacTHocTu CuOUpU — OOIIMPHON MYJIbTUKYJILTYPHOU M
MMOJIMJIMHTBAJIbHOM TeppuTopuu Poccum.

O6cyxaeHune

B Cubupu TpagniinoOHHO ITPOXKMBAIOT KaK KOPEHHbBIE 3THOCHI (MHOTHE 13 KOTOPBIX
SIBJISIIOTCSI MAJIOYMCJIEHHBIMM ), TAK ¥ HAPOJIbI, IOSIBUBIIINECS B pe3y/IbTaTe MUTPALIK-
OHHBIX ITPOLIECCOB, IPOTEKABIIMX B Pa3IMYHbIC UICTOPUYECKHUE ITeproabl. bynyun He-
OIHO3HAYHBIM T€OIOJUTUIECKIM MOHSITUEM, TTOIYIAIOIINM Pa3IMYHOE OCMBICIICHHNE
1 TOJIKOBaHME B HAYYHOM 1 OBITOBOM IucKypce, COMph KakK paHee, TaK U B HACTOSIIIee
BpeMsi 00beIUHSIET Ha CBOSH TEPPUTOPUH PSII aIMUHUCTPATUBHBIX €IMHULI (PECITYOIINK,
o0Jracreii, KpaeB, OKPYIOB U T.1. ), KaX1asl 13 KOTOPBIX UMEET YHUKATbHBIN STHUYSCKUIA
cocTaB, C(POPMHUPOBABIIMIACS B pe3y/IbTaTe Pa3IMUHbBIX UCTOPUICCKUX, TTOTUTUICCKUX,
9KOHOMUUYECKUX U MPOUYUX (haKTOPOB U IpoleccoB. Tak, maTepuabl Bcepoccuiickoit
nepenucu HacesieHUs1 2010 roga CBUAETEABCTBYIOT, UYTO JIS1 ONIPEAeIeHUsI CBOECIA 9THU -
YeCKOM MPUHAIJICKHOCTH KUTEIN MOYTU TPEeXMUUIMOHHOTO KpacHosIpcKoro Kpast
HCITOJIb30BaJIM B OTBETaX Ha BOIIPOCHI aHKETHI 0KOJI0 190 TepMUHOB, OTpakaloIInX
3THUUYECKOE caMooIpeaeieHue nHTepBbloupyeMsbix [1. C. 97]. DTHUUYEeCKOe MHOT000-
pasue Kpast MOXXHO pacIpeeIuTh B COOTBETCTBUHM C IIPUHAMIEKHOCTBIO K CIICAYIOLINM
IpyIIIaM: PyCCKOE HaceIeHNe; aBTOXTOHHOE (a00OpUTeHHOE ) HaceJIeHME ; HALIMOHATbHEIE
MEHBIIIMHCTBA; MUTPAHTHI. JlIOMMHUPYIOIIMM 3THOCOM SIBJISIETCSI pyCCKOE HaceJIeHUe,
cocrasissiiee B 2010 romy 89,5% ot Bcero HaceaeHUs Kpasl U COXPaHsIOIIee YKa3aHHOe
ITOJIOXKEHME M B HACTOsIIIIee BpeMsl. ABTOXTOHHYIO JIOJIIO HACEJIEHUSI CPEAr HEPYCCKUX
9THOCOB COCTaBJISIOT KOPEHHBIE MAJIOUUCIEHHbIE Hapoabl: foaraHe (5810), a3BeHKU
(4772), nenupl (3633), ketol (957), Hranacane (807), cenbkynbl (281), aHLbI (221) 1
yyabIMIEI (145), uTo B uTore coctasisieT 16 626 uenosek [2. C. 102—105]. dpyroii ya-
CTBIO HEPYCCKOT'O HAaCeJICHUSI Kpast SIBJISIIOTCSI HALIMOHAIbHbIE MEHBIIIMHCTBA — 3THU-
YeCcKue TPYIIIEI C I3bIKOBBIMU, PEJIMTMO3HBIMU, KYJIBTYPHBIMU 0cOOeHHOCTIMU. Ha
TeppuToprn KpacHOSIpcKOro Kpast HallMOHAIbHbIE MEHBIITMHCTBA ITPEACTABIISIOT OoJIee
110 atHOCOB (230 ThIC. Uen0OBeK, 8% OT 06LIel yncieHHocTu HaceaeHust) [1. C. 97].
71 HallMOHAILHBIX MEHBIIIMHCTB TPAAULIMOHHBIM SBJISIETCSI CTPEMJICHIE COXPAHUTh
HALMOHAJIBHYIO MACHTUYHOCTD, SI3bIK M KYJIBTYPY, UTO HAXOIUT MOMIEPKKY Ha dee-
paJTbHOM M KpaeBOM YPOBHE BJIACTHU U OTPAKEHO B COOTBETCTBYIOIIMX MCCICAOBAHUSIX
1 JOKYMEHTAaX.

Kynbrypa Kaxkaoro oTaebHOro 3THOCA, He3aBUCUMO OT YUCJIEHHOCTH €€ HOCUTEJICH,
00J1aaeT CTaTyCOM MCKIIIOUUTEIbBHOCTY ¥ YHUKAJIbHOCTY B KOHTEKCTE BCEii uesloBeue-
CKOI IUBUJIM3ALINHN U TIPEACTABIISICT HECOMHEHHYIO LIECHHOCTD (HapsIAy C SI3BIKOM KaxK-
JIoro aTHoca). Kak 0CHOBHOI1 TPOIYKT LIMBWIM3AlMU, CO3IaBaeMbIil Ha MPOTSKECHUU
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HUCTOPHU CYIIECTBOBAHMSI YEJIOBEKA U IIPEACTABIISIIONINIA COOOI IIPSIMOIL pe3y/IbTaT ero
IesSITeIbHOCTH, KYJIBTypa MOXET OBITh OCMBICJICHA Yepe3 IMTOHSITHE KYJIbTypHOI MH(OP-
MalWu, IIPeACTaBIeHHON B MaTepHraIbHbIX 1 HEMaTepUaJIbHBIX 00BEKTAX OKPYXKAIO-
mero Mupa. B MHOroMepHOM KOHTUHYYME KYJIbTYPHOM MHMOpPMALIMK 0C000€ MECTO
MIPUHAIJICKUT €€ 0CO0OMY BUIIY — KYJIBTYPHOI MaMSITH, IIPEICTABISIONICH COBOKYII-
HOCTb HanboJee CYIIeCTBEHHBIX KYJIbTYPHBIX CMBICIOB, IIPEOA0JICBAIOIINX TPAHUIIBI
KYyJIBTYPHOT'O OIIBITA OTASIBHOIO MPEACTaBUTEIISI 3THOCA, KOTOPHBIE HACIEeAyIOTCS Ha
MPOTSKEHUU IMTOKOJICHUI M CITOCOOCTBYIOT UMITPUHTUHTY OOIIETro JUIst Hapoaa, HALlUH,
a HepeaKo M ISl 3HAYMTEJIbHOM YyacTu YejaoBevecTBa npoliiioro. B nmocieaHue aecs-
TWJIETHSI OTMEYAeTCsI yCTOMUMBBINM MHTEPEC K BOIIPOCAaM KYJIBTYPHOM aMsITH, KOTOpast
cTajia MOMyJISIpHBIM 00BbEKTOM MU3YUCHUS B Pa3IMIHBIX 00JIACTSIX HAYKWA M MCKYCCTBA.
LleHHBIM 11 HaMbOJIEE YACTO MCIIOJIB3yeMbIM MaTePHUAJIOM IJIsSI UCCIIEIOBAHUS KYJIBTYP-
HOI MH(GOPMAaLINKU 1 IAMSITH SIBJISTIOTCSI BepOaIbHbIe TEKCTHI, CIIy>Kalllle 1IeJIsIM apXu-
BUPOBaHUsI, TPAHCIISILIMY Y TeHEPUPOBAHUS KYIBTYPHBIX CMBICIOB, O UeM yOeauTe b-
HO CBUJETEAbCTBYIOT padboThl 1. AccmaHa, FO.M. Jlormana, [.C. JIuxauéna, A.H. Be-
cenoBckoro, B.B. Kabakuu u 1pyrux npeactaBuTes el pa3InuHbIX o0JiacTeit HayYHbIX
3HaHuii. Henb3s He cornacuthbes ¢ KO.M. JlIoTMaHOM B TOM, YTO TEKCThI HE TOJbKO
«CKJIaabl KyJBTYPHOI MHMOpMALIM», HO U, YTO OCOOCHHO BaXXKHO, €€ aKTUBHbBIC CO3-
narenu [3].

[Tpu3HaBast yHUKaIbHOCTb KYJIBTYPhI KaXKIOTO OTACIBHOIO 3THOCA M, COOTBETCTBEH -
HO, IpUHAIeXKAIllei eMy KyJIBTYpHOI MH(pOpMAaIIK 1 TTAMSITU, KOTOPHIE CITYKAT LICJISIM
COXpaHEeHUs KYJIBTYPHON MASHTUYHOCTH, HY>KHO OTMETUTD, UTO B HACTOSIIIEE BpeMs
KYJIBTYPbI KOPEHHBIX MAJIOYMCIICHHBIX HAPOIOB, KaK 1 IPYTMX HAPOIOB X 3THOCOB MUPA,
HCIIBITHIBAIOT 3HAYUTEJIbHOE BIMSIHAE ITPOTUBOIIOIOXHBIX IIPOLIECCOB — IJI00AIM3a-
LIMU, UMEIOIIE CBOMM PE3YJIBTaTOM KYJIBTYPHYIO YHU(MUKALINIO M HUBEJIMPOBAaHUE, 1
JIOKaJIM3alliu, Mpeanoaramlleii CoxpaHeHUe U yCUIeHUE PETMOHAIbHOM KYJIBTYPHOI
cnenuduku. Kyasrypsl HapogoB CubUpy B YCIOBUSX MHTEHCUBHO ITPOUCXOISIINX
[JI00AJBHBIX TpaHC(OpPMAILINil TaKXKe TTOABEePKEeHBI BIIMSTHUIO ABYX YKa3aHHBIX BBIIIIC
IIPOILIECCOB, YTO HAXOAUT OTPaXKeHUE B PErMOHAIBLHON 1 STHUYECKON NACHTUIHOCTH
X npeacraBsuteneit [4].

TexcThbl Ha sI3bIKAX KOPEHHBIX HAPOAOB cOBpeMeHHOoU Cubupu, 6ecCnopHo, CiayxKaT
BaXKHBIM MaTepUAaJIOM JIJISI U3YYeHUS KYJIBTYP JaHHBIX HaponoB. I1pu aToM HeoOxoau-
MO OTMETHUTh psif uX ocodeHHocTell. [Ipexne Bcero, ykazaHHBIE TEKCTHI C ITOJTHBIM
IIPaBOM MOTYT 1 TOJIKHBI pACCMaTPUBAThCS KaK OTIEIbHAsI KATETOPHSI CUOMPCKUX TeK-
CTOB — TEKCTOB «0 CuOUpPU» WU TEKCTOB, KOTOPhIE «co3aaHbl B Cudbupu» [5]. Cudbup-
CKMIi TEKCT, TTO3BOJISIOIINIA B OTIPEACICHHOM CMBICJIE TOBOPUTH U O CYIIECTBOBAHUM
CHOMPCKOI KYJIBTYPHOI UAEHTUIHOCTH, SIBJISICTCSI 00bEKTOM 00JIee Y3KUX UCCIIe0Ba-
Huit. JIutepatypoBen A.C. SIHyLLIKEBUY CYMTAET, YTO CUOMPCKMIA TEKCT BO3HUK U Aajiee
dopMupoBacs B mpoliecce MOCTHXKEHUS U ocMbIciieHnsT CuOupu KaK YHUKAJIbHOM
cemuocdepsl, TO3BoJIsIIONIEH 0oTHeCT CHUOMpPH K 3HAYMMbIM JJIsI 3kUTeseil Poccum xpo-
HotonaM. K cnOMpcKrM TeKcTaM MOTYT OBbITh OTHECEHBI HayYHbIE, HAyYHO-TTOMYJISIP-
HbIE, peKJIAMHBIC 1, KOHEUHO, XyI0XeCTBEHHBIE TEKCThI, CoAepKallre MHGOPMALIIIO
0 pPa3IMYHBIX aCIIeKTaX CHOMPCKO XXu3HU. [1pr 3TOM 0TMETUM, 4TO S HYIIIKEBIUY TpaK-
TyeT CUOMPCKYIO TUTepatTypy (IIpexKae BCEro JINTepaTypy XyI0KeCTBEHHYIO) KaK opra-
HUYECKYIO YACTh PYCCKOM INTEepaTyphl U KYAbTYphI [6. C. 234]. Takum 06pa3oM, TEKCThI
mcaresieii-CuOMPSIKOB MOTYT pacCMaTpUBAThCS KaK CUMOMPCKUE TeKCTHI U KaK BbIIa-
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IoII1eCsT TEKCThI COBPEMEHHOM pycCcKoii mutepatyphl. [lomuepkHeM, 4TO U3 pa3psaa
CHOMPCKMX TEKCTOB HEJIb3sT UCKIII0UATh 3THOTEKCThI, CO3JaHHbIE KOPEHHBIMH HapO-
JaMU ¥ OTpaxkamllne UX UCTOPUIO, BEpOBAHUS, MU(OIOTHIO, UYTO U AeIacT JaHHbIC
KYJIBTYPbl YHUKAJIBHBIMH.

BaxxHoe MecTO B KaTeropnu CUOMPCKMX 3THOTEKCTOB ITPUHAMIEKUT cKa3Kam. Cpas-
HUTEJIbHO HEIPOIOJIKUTEIbHAS UCTOPUS U3IaHUS CKa30K KOPEHHBIX HApOA0B 00Y-
CJIOBJIEHA TIPEXKIIE BCETO TEM, UTO SI3bIKM, Ha KOTOPHBIX ObLIA HAITMCAHBI 3T 3THOTEKCTHI,
OTHOCSITCSI K KATETOPUU MJIAJOIMMChMEHHBIX, IOJIYYMBIINX CBOIO ITMCbEMEHHYIO (DOpMY
npeuMyilecTBeHHO B XX Beke [7; 8]. Elie oqHOo#1 0cOOEHHOCTbIO CUOMPCKUX 3THOTEK-
CTOB SBJISIETCS TOT (haKT, YTO UX S3bIKM MPUHAIJIEKAT K TPYIIIE BBIMUPAIOIINUX WA
HaXOISIIMXCS OJI YIPO30ii NCUe3HOBEHMSI, UTO HAIILIO OTpakeHue B KpacHolii KHuTe
s3bIKOB HapoaoB Poccuu [9]. ITo nanHbIM Bcepoccuiickoit mepenucu HaceaeHus
2002 roga, BiameeT pOAHBIM SI3LIKOM TOJIBKO KaXKIbIi YeTBEPTHIM 13 3BEHKOB; KaXKIbIil
BTOPOI — U3 KETOB, ceAbKymnoB. M3 41 Thic. HeHLIeB 32 ThIC. yKa3aau, YTO BJIaJCIOT Ha-
LIMOHAJIBHBIM SI3bIKOM. YeTBepTh JOJITaH HE BIAACIOT POJHBIM SI3LIKOM, B OTIINYNE OT
HraHacaHOB, BCE IIPEICTaBUTEIN KOTOPHIX 3HAIOT CBOI POAHOM S3bIK U ITOJIB3YIOTCS
um [10. C. 78].

Takum oO6pa3oM, OUCHB IMO3IHEE W IIPU 3TOM JaJIeKO He MOJIHOe PUKCUPOBAHUE
3THOTEKCTOB KOPEHHBIX HapoaoB CHOMPU 1O MpUIMHE MIaAOITUCbMEHHOCTH UX SI3bI-
KOB, MaJIOYMCJICHHOCTY HOCUTEJIEH TAKMX SI3bIKOB, a TAKXKE YTPAaThl MHOTMMM HOCUTE-
JISIMH CBOMX SI3BIKOB IMEET CBOMM Pe3YJIBTaTOM OTpaHUYeHUE JOCTYIIA IIpeACTaBUTE eI
JIPYTUX KYJIbTYp MUpa, a HEPEIKO U CaMUX KOPEHHBIX HAPOJOB K 3THOTEKCTaM KakK
LIEHHOMY KYJIETYPHOMY HAacCJIeI10. DTO CTABUT IIepe] YICHBIMU U IIPOCBETUTEIIMU
Ba)KHBIC I OY€Hb CJIOXKHBIE 3a1a4/ PEBUTAIN3ALMN U COXPaHEHUS SI3bIKOB 1 BO3POXK-
JIeHUs] YHUKAIBHBIX KyJIbTyp. [10CKOJIBKY JOCTYIT K OpUTMHAJIAM CUOMPCKUX 3THOTEK-
CTOB €CTh IPEUMYIIECTBEHHO Y (PMJIOJIOTOB M KYJIBTYpOJIOTOB, OMHUM M3 ITyTeil 03HAa-
KOMJICHHUSI C TAKMMU TEKCTaMU SIBJISIETCS X mepeBol. B Poccun 0oCHOBHBIM SI3BIKOM
IepeBoaa 3THOTEKCTOB IIPEKIE BCETO SIBISIETCSI PYCCKUI SI3BIK, a B JaJIbHEHIIIEM BTO-
PHUYHBIE PYCCKOSI3BIYHBIE TEKCThI MOTYT OBITh IIepeBeICHBI ¥ Ha IPyTHe SI3bIKM COBpPE-
MEHHOTO MHUpa.

Tak, orpoMHBII BKJIaZ B 3HAKOMCTBO POCCUICKOTO UMTATEJISI C INTePATyPHBIM TBOP-
yectBOM HapoaoB Cubupu BHec A.B. Ilpenosckuit (1934—2008). Ynen Coroza nuca-
teneit CCCP, penxkosuieruu xypHana «CUOMpCKre OrH1»,, [O3T, IEPEBOAUMK, IUTEPATOP,
CLICHAPUCT CTaJI aBTOPOM ITePEBOIOB (IIepeIOXKeHU I ) HApOIHBIX CKAa3aHUI 1 IIAMAHCKIX
MeCHOMNEeHU HapoJOB MHOroHalLMoHalbHO Cubupu [11]. Byayuu nucarenem, oH ObLI
7 He MeHee TATaHTIMBBIM MEPEBOIYMKOM: «ITepeBoIIecKas MpakKTUKa, 0COOEHHO Tepe-
BOJIbI M0331U HapoaoB CUOUPHU, BOT YK€ MHOTHE T'O/ibl CYACTIMBO COCEACTBYIOT C MOEH
COOCTBEHHOM, TUPUUECKOI, He Melllasi, Ho oboramas ee» [12. C. 9].

YcremHpIMU IpUMepaMU ITIepeBoia STHOTEKCTOB HapoaoB CubMpu cTaau IepeBo-
IIBI SIKYTCKOT'O 3110Ca OJIOHX0, B KOTOPOM aKKYMYJIMPOBaHKI IyXOBHBIE LIEHHOCTH, UCTO-
pudecKas ¥ KyJabTypHast M”H(GOpMaIys 1 NaMsITh SKYTOB (a TaKKe U IpeAcTaBUTeNei
MHOTI'MX IpeBHMX KyIbTyp EBpasun), oTpaxkeHbl UICTOPUUECKUIA U COLIMAIbHbIN OIIBIT,
BepoBaHusi. B 2000 rogy ucnonnuioch 1250 et ¢ BpeMeHU Co31aHusl [IEPBOIO OJIOHXO,
a uepe3 181Th JjieT oH ObL1 npu3Had KOHECKO 1ieneBpoM ycTHOro HeMaTepUalbHOTO
HacJjeausl, 4YTO CTajlo BO3MOXHBIM U 0j1arogapsi MHOTOJIETHE KpONOTJIMBOM padoTe
IIepeBOTYUKOB.
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Hcropus n3ydyeHUs 0JI0HXO CBUASTEIBCTBYET O TOM, YTO IIePBbIC IIEPEBOIbI SITNUC -
CKMX 3THOTEKCTOB OBLIN BHIITOJTHEHBI HA PYCCKOM SI3BIKE, UTO IIPOMCXOAMIIO OMHOBpE-
MEHHO C MMChbMEHHBIM (DUKCUPOBAaHNEM OPUTMHAIBHBIX IKyTCKMX TEKCTOB B IIPOLIEC-
ce co3gaHust MUMCbMEHHOI (DOPMBI SIKYTCKOTrO si3bika. Tak, B 1851 rogy O.H. betnunr
BIIEPBbIC MYOJIMKYET TEKCT OJIOHXO C HEMELIKMM ITOACTPOYHBIM nepeBogoM. Cobupa-
tenu sskyrckoro oabkiiopa H.C. Topoxos u P.K. Maak nyOo/iuKytoT 3ariMcaHHbIe UMU
TEKCThI OJIOHXO U COOCTBEHHbBIE pycckue nepeBoabl B 1884 u B 1887 rogax cooTBer-
CTBeHHO. MI3BeCTHBIM IIEPeBOTYMKOM OJIOHXO Ha PYCCKUI SI3BIK B IIEPBOI TpeTH XX BeKa
obL1 akyTckuii moaT-0uauHrs I1.H. YepHubix-Axyrckuii [13]. B ucropuorpaduio pyc-
CKUX ITEPEBOAOB OJIOHXO TakxKe BKJIIoUeHbI nepeBoabl C.B. Sctpemckoro, ILY. Opruca,
N.B. Ilyxosa u B.B. IepxxaBuHa. C 1980-x rogoB HaUMHAETCS pa3BUTHE MEPEBOIOB C
SIKYTCKOTO SI3bIKa HAa MHOCTPAHHBIC SI3BIKM U KJIFOYeBBIMU 00BbEKTaMHM IIEpEeBOIA CTa-
HOBSITCSI UMEHHO 3ITMYECKUEe TEKCTHI 0JIOHXO. [1epBhIM M3BECTHBIM MEPEBOTINKOM
0JIOHXO Ha (ppaHLy3cKuii 13biK ctait 2K. Kappo, Bnepsbie B EBpore ocyliecTBUBIINIA
B 1990 rony nepeson ojionxo «HwopryH bootyp CtpemutenbHbliit» K.I. OpocunHa. AB-
TOPOM MEpBOI aHINIMICKOI Bepcum TeKCTOB 3moca ctai . Jlunaceit (rmepeBoabl omy-
O61rkoBaHbl B 1971 roay), BBIMOJHUBIIMI TTepeBof 010HX0 «9p Corotox» (D. Lindsey.
“Er Sogotokh: The Lone Stranger”) B mpo3e. ABTOpaMu SITOHCKUX BEPCU psiia TEKCTOB
ononxo B 3anucu I1.A. OityHckoro gapistiiores K. Amacuta u O. MakacyHu. U3BeCTHBI
U OpYTHE IIePeBOIBI N30paHHBIX OTPHIBKOB 0JI0HXO « HiopryH bootyp CtpeMuTeIbHBI»
I1.A. OiiyHckoro Ha ¢paHuy3ckuii sa3bIK (K. Kappo u JI.M. CabapaiikuHa), Ha aH-
raviickuit 361K A.A. CkpsiorHa B 1993 roay u P.}O. CkpbiobikuH B 1995 rony).
B 2002 rony B Pecnyonuke fAxkytus (Caxa) crapToBai MPOEKT IO MePEBOAY OJJOHXO
«9nac bootyp» I1.B. OrotoeBa Ha aHIIMCKUI 3bIK (TepeBoaunK A.A. CKpsiOrHa).
M3BecTHBI TTepeBOAbl OJIOHXO Ha HeMELKUI U Kopelckuit s13biku. B 2007 rony B YTH-
CTUTYTe 3apy0dexHoi praonorny n peruoHoseneHss CBDY crapToBall TpoeKT 1Mo
nepeBoay hyHaameHTaabHoro Tpyaa I1.A. OityHckoro «Hiopryn booryp CtpeMuTesib-
HBI» HA aHTJIMHACKNUI B paMKax TOCYJIapCTBEHHOM LI€JIEBOUW IMPOrpaMMBbl IO COXpaHe-
HUIO, U3YYEHMIO U PACIIPOCTPAHEHUIO SIKYTCKOIO FepOMYECKOro a1oca 0jioHxo (2006—
2015rr). B 2013 rogy B 6putaHckom uznarenbcTBe “Renaissance Books™ ObL1 o1mmy01m-
KoBaH nepeBon oJioHxo «Hiopryn bootyp CtpemutenbHbIin» (“Nurgun Botur the Swift”)
I1.A. OityHCKOTO Ha aHIJIMUCKUIA SI3bIK, BBIMOJHEHHBIN TPYNIoi NepeBOIUMKOB MO
pykoBoacTBoM nepeBomoBena A.A. Haxogkunoit (CBDY). U3maHue npuypodeHo K
120-netuto co aHs poxaeHus IT.A. OilyHCcKOro, aBTopa SIKyTCKOTO OpUTMHaJia, OCHO-
BOITIOJIOXKHUKA SIKYTCKOM JTUTEPATYPHl U SIKYTCKOTO JIMTepaTypHOTO sI3biKa. PaHee
(82008 romy) A.A. HaxogkuHa BEITIOTHIIA TiepeBo ojioHxo «Hropryn booryp Crpe-
muTenbHbI» K.I. OpocrHa Ha aHTTIMICKUIA SI3bIK. BOJIBIIMHCTBO MHOSI3BIYHBIX BEPCUIA
0JIOHXO OBILJIO BBIIIOJIHEHO OMOCPEA0BAHHO C 60J1ee paHHUX PYCCKOSI3bIYHBIX IEPEBOAOB
1 Ha OCHOBE aHaJIN3a SKYTCKNX opuruHaioB. [1pomomkaior co3maBaThbCsl U HOBBIE pycC-
ckos3biuHbIe Bepcui. Tak, B 2010 roay onyosarkosaH rnepeBo ojionxo I1.A. OiiyHckoro
Ha pycckuii s13bIK (mepeBoauuk E.C. Cugopos). Takum o6pa3om, 6aaroaapsi epeBoaam
TEKCTHI OJIOHXO CTaJll 00BEKTOM I M3YUYEeHMSI MUPOBOTO HAYYHOIO COOO0IIEeCTBa 1
OTKPBIIVCH «Iy>KOMY» UNTaTe 0. BBIX0OI HALIMOHAIBLHOM JIUTEPAaTyPhI 3a IIPEICIIbI «CBO-
eil» I3bIKOBOI M KYJIBTYPHOW Cpebl Uepes3 nepeBo/1 CIIocOOCTBYET 000raleHn0 MUpO-
BOI KYJIETYPhI B €€ pa3zHooOpa3uu [14].
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OnebIT epeBoaa 0JJOHX0, 0eCCIOPHO, SIBSIETCS YCHELIHBIM, YTO CTAJIO0 BO3MOXKHBIM
B YCJIOBMSIX peaiM3aliiy CIeLMalbHbIX IPOrpaMM MO COXPAHEHUIO SIKYTCKOTO sI3bIKa
U KynsTypbl B Pecriyonnke Caxa (AAkyTus). AKyTCKUiA SI3bIK MPEICTaBAEH B IIporpaMmax
00pa3oBaTebHbIX YUPEKACHUN pa3IMYHBIX YPOBHEU U aKTUBHO MCHOAb3YETCSI HOCU-
teasiMu. IIpr 5TOM OTMETUM, UTO SI3bIKU OOJBLIMHCTBA KOPEHHBIX MATOYMUCAEHHBIX
9THOCOB CUOUpU HAXOAATCs B OoJiee CIOXXKHOM cuTyauuu. Llensim ux peButanusanuu
U COXPAHEHMS TAKXKe MOXKET CIAYKUT MePeBO — MePeBOA XyI10XKECTBEHHbIX U PEJIUTH -
O3HbIX TEKCTOB.

OOpatuMcs K Haubosiee U3BECTHBIM ClIydasiM TaKoro repeBojaa. JLlocTaTouHo IpKUM
U 3HAUMMbIM COObITHEM cTall epeBoa EBaHrenuns Ha JOJTraHCKUIA SI3bIK, CAeTaHHbII
A.A. bapOoauHOI, WILTIOCTPUPOBAHHOE U3AAHUE KOTOPOTO ObLIO BHITYILEHO MPU MO -
nepxke Hopunbckoii enapxuu [15. C. 800]. «EBaHrenue as neteii» B nepeBoje bap-
6oauHoM uznaHo B 2014 rogy B paMKax yyactusi B MexXnyHapoaHOM OTKPbITOM I'paH-
TOBOM KOHKYypce «IIpaBociiaBHasi MHULIMATUBA» C MPOEKTOM « TaiMBIPCKUIA KOBYET».
BoctpeboBaHbl u iLrocTpupoBaHHbIe «Pacckasbl 060 Mucyce Xpucte», BhITYILEHHbIE
MHuctutyToMm nepeBona bubauu.

YTo KacaeTcs KyJBTYpPHOTO HacieaAus 3BeHKOB, TO ¢ 1990-X rogoB ocy1ecTBIIsIeTCS
nyoaukauus TomoB cepuu «IlamaTHUKM osbkiaopa», B 2015 roay BeilIe BTOPOi 13
TpeX TOMOB (hOJIbKI0Pa 9BEHKOB, KOTOPbIi conepKUT 180 TeKCTOB TpaaAULIMOHHOM KYyJlb-
TYpPHI ¢ TTapajuieIbHBIM pycckuM nepeBogoM [16. C. 91]. Uuctutyr nepeBona bubauu
K 2012 roay BBIITYCTUI MEPBYIO KHUTY U3 cepuu nepeBoaoB EBanrenus ot Jlyku Ha
SI3bIKA KOpeHHBbIX Hapoa0oB CeBepa 1 anbHero Boctoka (KOpSIKCKUIA, UTEIbMEHCKUIA,
YYKOTCKUI, HAHAWCKUI, 9BeHKUIACKUIA, 3BEHCKUIA) ¢ TTapalieibHbIM TeKCTOM CHUHO-
JlajibHOro nepeBoaa. Ha aBeHkuiickuii EBaHrenue v ipyrue peJMruo3Hbie TEKCThI Me-
pesena H.A. bynaToBa, KoTopast oTMeTHIa MOJOXUTEJIbHYIO peaklinio 9BEHKOB Ha
nepeson [17. C. 32].

B okpyxxHoIi razete « TaiiMbIp» BBIXOAUT CTpaHMILIA HA HEHELIKOM s13biKe. B JlyanH-
Ke BbIyIIeHbI «DOIBKIIOp HeHLIeB» , KHUTH «CKa3aHUs ce0il CTapUHBI» Ha HEHELIKOM
SI3bIKE U Ip. 3HaKOBBIM coObITHEM 2016 roga ctaia KHura «JJopora B BEeYHOCTb» — YHU-
KaJIbHBII Tpyn codupaTteeii (poabkiiopa HeHleB XataHrckoil TyHapsbl. [Toatecca Jlio-
60Bb Hensnr (1931—1996) cocraBuiia moaTryeckue COOPHUKM, KHUTY HEHELIKMX CKa-
30K U JIeTeH [, COOpaHus MOCIOBUILL M TOTOBOPOK, YUeOHBIX MOCOOU 1O (DOILKIOPY U
STHOHMMUKE, IEPEeBOJOB Ha HeHelKuii s13bIK EBanrenus [18]. BriepBbie HEeHIIbI CMOT-
Ju npountath EBanrenue ot JIyku toabpko B 2004 rony. Uepes 11ecTh JET BBILLIO B CBET
EBanrenue ot Mapka, a B 2014 rony — EBanrenue ot MoanHa. B HacTosiiee Bpems
unet padora no nepesoay EBanrenus ot Mardess u Knuru dessHuit. 3aHOBO TepeBo-
nutcsa EBanrenue ot JIyku. Yxe nepeseaeHbl Knura Pyds u Knura npopoka MoHa,
IUIAHUPYETCS TMOATOTOBUTD BhIMYCK ayAMOAUCKOB.

Kaxk npaBuio, MMEHHO TEKCThI peJIMTMO3HOTO COAepKaHUSI CTAHOBUJIMCH IEPBBIMU
onyO0JIMKOBAaHHBIMU Ha s13bIKax HapoaoB Cubdupu. Tak, mepBoii KHUIOM, BbIlIEALIEH
Ha SIKYTCKOM si3bIKe B 1821 romy, ObLI KATEXU3UC HA PYCCKOM IpaKJIaHCKOM aidaBuTe,
coszganHoM [L4. IToroBbIM, cTapiiuM cBsilieHHUKOM OnékMuHckoi Crnacckoi uepk-
Bu [19]. Bcero no 1917 roaa Ha IKyTCKOM s13blKe ObL10 u3aaHo 6osee 40 kHur. B 2003 rony
B cepuu «ITamsaTHuKY osbkiaopa HapoaoB Cubupu u JanbHero Boctoka» (T. 24) Oblia
onyoaukoBaHa KHuUra «O0psigoBast 1o33usl caxa (SIKyTOB)» ¢ aKaaeMUYECKUM Tepe-
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BOJIOM Ha pyccKkuii s13bIK (TtepeBoguuku H.A. Anekcees, E.I1. Edpemos, C.I1. PoxHo-
Ba). B 2004 roay BbI1LIO ABYSI3bIYHOE U3naHue «SAKkyTckre Mmudnl. Caxa ©C HOMOXTOPO»
(coct. u mepeBogunk H.A. Anekcees). B 2008 roay Boituen 27-ii Tom cepun «Ilamsr-
HUKU posabkiopa HapoaoB Cubupu u anbHero Boctoka» — «AKyTcKue HapoaHbIE
ckazku» (A.A. bumokuna, C.JI. Myxomniesa, H.B. I1aBnosa). B 2009 rony UHcTUTYT
nepeBojga bubauu BeImycTUI NepeBoa bubanumn Ha SKYTCKOM.

PenuruosHbie BepoBaHMs KETOB 3a(pMKCUPOBaHKI B psiie COOpHUKOB: KeTckuit coop-
HUK. Mudomnorust, atHorpadust, Tekctol (J1., 1969); KeTckuii cCOOpHUK. AHTPOITONIOIHS,
aTHorpadusi, Mmudosorus, tuHreuctuka (JI., 1982); OcTteiranHa acbkaTaH — KeTckue
ckasku (coct. u 06pad. I'X. Hukonaena (CII6., 1998) [20]. B 2000 rony MHCcTUTYT ne-
peBoaa bubauu BeimycTUA WTIOCTpUpoBaHHbIe «Pacckasbl 00 Mucyce Xpucrte», on-
HakKo MHCTUTYT CTONKHYJICS C IIpOo0IeMOii ITorcKa IepeBoqurka brbdanm Ha KeTCKuit
SI3BIK, HAXOISIIMIICSI Ha TPaHU MCYC3HOBEHMSI.

B razere «CoBerckuii TaiiMbIp» (11033ke — «TaliMBIp») exkeMeCsTIHO BBIXOIMJIA CTPa-
HUYKa Ha HraHAaCaHCKOM si3bIKe. Celfuac BBIXOIST IIKOJIbHBIC YUeOHUKM Ha 3TOM SI3bI-
Ke, HO SI3BIK KaK Pa3rOBOPHBIN YMHUPAET, XOTS paHee Ha HeM BEJIMCh TaXKe pamauoIiepe-
nmauu. B 2007 rony usnana kaura «BHexiiaccHoe uteHue» (Kaanaky — Pyueek) mig 1
u 2 xnacca (aBrop C.H. ZKoBHulikasi), cTaBilas nepBoit KHUTOM JAJ1s1 AeTeil Ha HraHa-
CaHCKOM s13bIKe. PaHee Takske BBHIXOAMIN (POJIBKIIOPHBIE COOPHUKU.

B 2008 rony B KpacHosipcke myonukyetcst kHura C.H. ZKoBauiikoi «HraHacanckuii
S13bIK» (IpaMMaTHKa COBPEMEHHOI0 HraHacaHCcKoro sa3bika) [21; 22]. B 1999 rony MH-
cTUATYT nepeBoga brbanm Havar peaan3alnio HOBOTO IIPOEKTa I10 IIEPeBOAY OTPHIBKOB
EBanrenus ot JIlyku Ha HraHACaHCKUIA SI3BIK.

BrniepBblie TeKCT Ha CEIbKYIICKOM $13bIKe (ITepeBOoJ MOJUTBBI «OTUe Halll») ¢ 00Jb-
LIMMU UCKaxXeHusiMu onyoarkoBaH H. Burcenom B koHue XVII Beka. Uto ke Kaca-
eTCS XyIOKEeCTBEHHON JTUTepaTyphl, TO Ha CEJIBKYIICKOM SI3bIKE OHAa HUKOTJA HEe U3-
JlaBajlach, KpOMeE TEKCTOB ABYX IeceH B coopHUKe «CeBepHble pocchinu» (1962). U3-
JaHbl y4eOHUKU JJ1s1 0011e00pa30BaTeIbHON U BhICIIEH IKOAbl. [ToMuMo yueOHO
JIUTepaTypbl M HAyYHBIX IMyoaukauuit poabkiaopa B koHie 1990-x ronos 6bl1a M3n1aHa
HeOOJIbIIIast KHUTAa TEKCTOB CEIbKYIICKUX ITECEH.

OTMeTHM, 9YTO OCHOBHOM c(epoii MCIIOIb30BaHUSI CEJIBKYIICKOM MMMCbMEHHOCTHU
SIBJISIETCST OOpa3oBaHMe. 3a IpeaesiaMy IIKOJIbI U By3a CeIbKyIcKast TMChbMEHHOCTD
(KaK Ha ceBepHOM, TaK U Ha I0XHbIX IXAJIEKTaX) MPaKTUYECKU He UCIoab3yeTcs [23].
CeroaHst TOMCKasl HaydyHasl IMHIBUCTUYecKas 1ikoJa npodeccopa A.I1. lynb3oHa,
YCIEIIHO MPOI0JIKast pa3pabOTKy KOMILIEKCHOM IporpaMMabl «IIporcxoxaeHue abo-
pureHoB CUOUPH 1 UX SI3BIKOB», UHTETpUPYET HAKOTUIEHHBIE pe3yJIbTaThl UCCIIEI0BA-
HUi1 B chepy npukiaaHoi TMHTBUCTUKHU [24]. B 2000 roay Ha CeJIbKYICKOM $S13bIK€ ObLT
oImyOJIMKOBaH OTpbIBOK U3 EBanrenus ot JIyku (2: 1—20). B HacTosiee BpeMs Haj
nepeBogoM EBanrenus ot JIyku Ha ceabKynckuit si3bik padotaeT P.A. Ipuesxux (Mpu-
KoBa) [23].

[Tpu akTMBHOI TTOAIEPKKEe DKCIEPTHOTO LICHTPA IIPOSKTOB Pa3BUTHUSI APKTUUECKOM
30HBbI P® yyeHBIe COBMECTHO C HOCUTENISIMU SHELIKOTO SI3bIKa, CIIeUaINCTaMU 110
KyJIeType HapoaoB CeBepa, XKUTEJIIMU U IIPEICTaBUTEISIMU O0IIeCTBEHHOCTH TaliMbIp-
ckoro Honrano-HeHelkoro MyHMILIMITAILHOTO pailoHa pa3paboTaan MMCbMEHHOCTb,
u3nanu OykBapb M yueOHYI0 pabouyio TeTpanb. [IpoekT « DHelKast MIMCbMEHHOCTh» ObLJT
npeacrtapieH Ha ceccuu [ToctostHHOro (popyma OOH no BonpocamM KOpeHHBIX HAPOJOB.
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PaGoTa Hag MpoeKTOM MPOA0JIKAETCS: pa3pabdaThblBaeTCsl BUAECOKYPC MO U3YYEHUIO SI3bl-
Ka, co3aaH cailT aHUbL.pGd. [Tpu noaaepxke DKCOEPTHOTO LIEHTPaA IPOEKTOB Pa3BUTHUS
Apktudeckoit 30HbI PD co3garoTcs a30ykKu, y4eOHUMKUA M KHUTH Ha SI3bIKaX APYIUX
KOpPEeHHBIX HapoaoB. VIX mepenalot B AETCKUE Calbl U LIKOJbl Ha 6€3BO3ME3IHOI OC-
HoBe [25]. B 2017 rony B CubupckoM (eaepaaibHOM YHUBEPCUTETE peaiM30BaH U3/a-
TeJbCKMIA MPoeKT (pykoBoauTesb npodeccop H.I1. Koniesa), B paMkax KOTOPOTo ObLIv
MU3JaHbI pacCcKa3bl JU151 A€TEH U B3pOC/IbIX, UHTEPECYIOLIMXCS KYJBTYpoii 9BeHKOB («KTo
mpuayMal eiaky?», «Yoexapimii 01uH», «Cuia Bepbl», «Ciienbl» ). M3aganus cogepxkat
napaJsuieabHble TeKCThl Ha 9BEHKUIICKOM 1 PYCCKOM sI3bIKaX, 4YTO AeJaeT paccKas3bl 10-
CTYIHBIMU IIJIs IIMPOKOM YUTATEIbCKOM aynuTopun. IlepeBon Ha 3BEeHKMICKUIA SI3BIK
BBITNOJIHEH MpenoaaBaTeasaMu 3BeHKuiickoro s3bika H.IT. Oerup u H.A. KasiHoBuY.
ITpoexT ObUT OCHOBAH Ha aHAIM3¢ aHAJIOTMIHBIX ITpoekToB KuTast, Hoppernu, Kanamabt
[26] 1 HanpaBieH Ha ITOAAEPKUBAHUE SI3bIKOB, HAXOASIIMXCS HA TPAHU UCUE3HOBEHUS,
a Takxke Ha obecrieyeHue MpeacTaBUTe e 3BeHKMICKOro coo0111ecTBa IEHHbBIM 11~
JaKTUYECKOM MaTepraioM JIJISl U3yYeHUsT POAHOTO SI3bIKA.

3aknoyeHue

B 2020 rogy Uuctutyt punonorun CO PAH moayyns MerarpanT Ha CO3IaHUE MEX-
IUCLUATUTMHAPHOM J1ab0paTopuu, 1eJib KOTOPOI — aHaIn3 KYJITYPHBIX YHUBEPCATINIA
B cucteMax (hoJIbKJIOpa, TUTEpaTyphl U sI3bIKa HapogoB Cubupu u JJansHero BocToka
XVII — navana XVIII Beka. B cuiy Toro, 4to HaydHbIe MHCTUTYTHI TTOJy4alOT TPAHTHI
Ha IoIePXKMBaHNE U COXPaHEHNE SI3bIKOB aBTOXTOHHOI'O HACEJIEHUS], CYIIIECTBYET BO3-
MOKHOCTbD CITaCTH 3THU SI3bIKM OT BBIMUPAHUS, B TOM YHCJIE IyTeM IepeBoia TEKCTOB,
HUMEIOIIMX O0JIBIIYIO KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTh. B mmepByI0 ouepenb 3TO TeKCThI YCTHBIX
pegaHuii KopeHHBIX HaponoB CUOMpH, a TakKe TEKCThI, KOTOPbIe HEOOXOTUMBI JIJIST
IMOHMMAaHMUS IPUHUMAIOIIEH KyIbTyphl. BaxkHyr0 poJjib B peliieHur 0003HaY€HHbBIX IIPO-
0J1eM MOXKET MMETb STHOMEPEBOA — OTACJIbHBIN pa3aesl MepeBOIOBEACHMS, TTIO3BOJIS-
0L 3aMIeYaTaeTh KYJIbTYPHYIO MH(MOPMALIMIO 1 ITaMsITh CUOMPCKUX STHOCOB U C/Ie/IaTh
YHUKAaJIbHbIE KYJBTYPhl MaJIOUMCAEHHBIX Hapoa10B CUOMPHY JOCTYITHBIMMU J1JISI MUPOBO-
r0 HAyYHOI'O U KYJBTYPHOTO COOOIIECTBA. DTHOIEPEBO IIpeAIioaaraeT akkyMyaupo-
BaHME 1 00pabOTKYy OPUTMHAIbHOIO ATHOMAaTepuaja, a TAakXKe IOAT0TOBKY IepeBO/I-
YHKOB IO CIeLMaIbHBIM IIpOorpaMMaM, OCHOBaHHBIM Ha OOIIMX (YHUBEPCAIbHBIX) U
YaCTHBIX (PETMOHAJIbHBIX) aCTIIEKTaX HayKH O ITePeBOE U YUUTHIBAIOIIMX HAKOTUIEHHbBII
OITBIT ITePEBOJa STHOTEKCTOB.
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